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ESTIMADO CLIENTE 
Con el fin de que obtenga el mayor desempeño de su producto, por favor lea este manual de 
instrucciones cuidadosamente antes de comenzar a utilizarlo, y guárdelo para su futura referencia. 
Si necesita soporte adicional, no dude en escribir a: info@premiermundo.com  
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PRECAUCIÓN 

 
RIESGO DE CHOQUE 

ELÉCTRICO , NO ABRA 

 

 
Precaución: Para reducir el riesgo de choque eléctrico, no retire 
la cubierta, no hay partes manipulables por el usuario al interior 
de la unidad.  Refiera todo mantenimiento o intervención técnica 
a personal técnico calificado. 
 

 

 

Este símbolo indica la existencia de voltaje peligroso al 
interior de esta unidad, que constituye un riesgo de choque 
eléctrico. 

 

Este símbolo indica que hay importantes instrucciones de 
operación y mantenimiento en la literatura que acompaña a 
esta unidad. 

 
LÍNEAS DE SERVICIO AL CLIENTE PREMIER 
 
Venezuela: 0800 – ELECTRIC (353-2874) 
Panamá: 507 300-5185 
Sitio Web: www.premiermundo.com 
E-mail: servicioalcliente@premiermundo.com 
 
NOTA 
Nos reservemos el derecho de modificar las especificaciones, características y/u operación de esta 
unidad sin previo aviso, con el fin de continuar las mejoras y desarrollo del mismo. 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
Lea atentamente las siguientes instrucciones de seguridad antes de usar su unidad por primera vez: 
• Esta unidad debe ser instalada y ubicada de manera correcta de acuerdo a las instrucciones de 

instalación. 
• No permita que los niños suban o se cuelguen de los estantes de la unidad, ya que ellos podrían 

resultar heridos o podrían dañar la unidad. 
• No almacene gasolina ni ningún liquido inflamable en el interior ni cerca de la unidad. 
• Mantenga sus dedos alejados de las juntas de la puerta y los gabinetes. Tenga especial atención al 

cerrar la puerta cuando hayan niños alrededor. 
• Desconecte la unidad antes de realizar su limpieza o reparaciones. 
• Recomendamos que todos los servicios de mantenimiento sean realizados por personal de servicio 

calificado. 
• Al girar el control de temperatura a la posición “0”, la unidad no enfriara. Esto no significa que la 

unidad se encuentre apagada por completo. 
• No permita que la unidad este expuesta a temperaturas extremas de calor o frio. 
• No ubique la unidad cerca de fuentes de calor o llamas encendidas. 
• Cuando desee limpiar la unidad, limpie su exterior e interior con un paño suave ligeramente 

humedecido. No use agentes químicos ni abrasivos para limpiar la unidad, ya que podría dañar sus 
piezas o su acabado. 

• No coloque objetos pesados sobre la unidad. Así mismo, evite colocar objetos con líquidos en su 
interior sobre la unidad, esto para evitar choques eléctricos causados por posibles derrames. 

• No permita que los niños se cuelguen de la puerta de la unidad, ya que esta podría caerse sobre 
ellos y causar heridas. 

• Para evitar malos olores dentro de la unidad, no permita que alimentos descompuestos 
permanezcan por mucho tiempo en su interior. Límpiela de manera periódica. 

• No utilice instrumentos afilados para retirar residuos o escarcha de la unidad. 
• Desconecte la unidad del tomacorriente cuando esta no vaya a ser usada por periodos de tiempo 

prolongados. 
• Guarde estas instrucciones de seguridad para futuras referencias. 
• Esta unidad solo deberá ser usada en ambientes domésticos 
• No se recomienda el uso de extensiones con esta unidad. 
 
Desechar la unidad 
Una unidad vacía puede resultar muy peligrosa para los niños. Si va a desechar su unidad, siga las 
instrucciones dadas a continuación con el fin de evitar accidentes ya que los niños podrían quedar 
atrapados en el interior de la unidad o resultar heridos: 
1. Retire las puertas de la unidad. 
2. Deje los estantes en su lugar para evitar que los niños escalen la unidad. 
 
CONEXIÓN A TIERRA 
Esta unidad debe ser conectada a tierra correctamente. En caso de ocurrir una descarga eléctrica, la 
conexión a tierra reducirá el riesgo de choque eléctrico proporcionando un cable de escape para la 
corriente eléctrica.  
Esta unidad cuenta con un enchufe con conexión a tierra. Conecte este enchufe a un tomacorriente 
especial con que tenga una correcta conexión a tierra. 
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Advertencia! 
Una conexión a tierra inadecuada puede resultar en riesgo de choque eléctrico. Consulte a un agente 
calificado o un electricista si las instrucciones de conexión a tierra no han sido comprendidas por 
completo o si existen dudas acerca de la conexión actual de la unidad. 
Si es necesario el uso de un cable de extensión, asegúrese que este cuente con un enchufe de 3 patas 
para una adecuada conexión a tierra y con un tomacorriente de 3 orificios para conectar la unidad. La 
marca nominal del cable de extensión deberá ser igual o superior a la clasificación eléctrica de la 
unidad. 
 
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 
1. Ubique la unidad en una superficie plana y estable: 
Si la unidad no esta nivelada durante su instalación, las puertas no podrán ser cerradas correctamente, 
ocasionando problemas de congelamiento, enfriamiento y humedad. Es muy importante que la unidad 
se nivele correctamente para evitar problemas en su funcionamiento. 
Para nivelar la unidad, gire las patas niveladoras hasta alcanzar el punto de nivelación adecuado. Use 
la ayuda de otra persona para que levante un poco la unidad y así ajustar las patas con mayor facilidad. 
 
2. Ubique la unidad en un lugar ventilado: 
Coloque la unidad aproximadamente a 5 pulgadas de la pared para asegurar una adecuada ventilación 
del compresor. No coloque la unidad cerca de fuentes de calor o directamente en los rayos del sol, ya 
que esto hará que el compresor tenga que funcionar por mayor tiempo. 
 
3. Fuente de potencia: 
• Verifique que la fuente de potencia local corresponda con la requerida por la unidad. Esta unidad 

funciona con voltaje 110V-120V, 60Hz. 
• Use un tomacorriente que acepte el enchufe de 3 patas con conexión a tierra de la unidad, 

proporcionado especialmente para prevenir choques eléctricos causados por descargas eléctricas. 
• Puede usar cables de extensión únicamente que sigan las indicaciones suministradas. 
• Si es necesario el uso de un cable de extensión, asegúrese que este cuente con un enchufe de 3 

patas para una adecuada conexión a tierra y con un tomacorriente de 3 orificios para conectar la 
unidad. La marca nominal del cable de extensión deberá ser igual o superior a la clasificación 
eléctrica de la unidad. 

 
Notas: 
Esta unidad debe ser conectada a un tomacorriente individual que cumpla con los requerimientos de 
conexión a tierra de la unidad. Así mismo, asegúrese que el voltaje del área corresponda con los 
requerimientos de voltaje de la unidad. 
Si tiene un tomacorriente de 2 orificios, es necesario que realice los ajustes con la ayuda de un 
profesional, con el fin de adaptar el tomacorriente para que pueda ser usado con esta unidad. 
Nunca desconecte la unidad halando de su cable de energía. Agarre el enchufe directamente para 
realizar la desconexión. 
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DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD 

 
 
1. Bisagra superior 
2. Manija 
3. Puerta del refrigerador 
4. Patas niveladoras 
 
 
 

 
Cuando use un enchufe de 3 patas 

Cuando use un adaptador de conexión a tierra, 
asegúrese que el tomacorriente esta conectado a tierra 

Tomacorriente de 
3 receptáculos   

Cubierta del 
Tomacorriente 

Enchufe con 
conexión a tierra 

Adaptador de  
conexión a tierra 

Cubierta del 
Tomacorriente 

Cable de conexión 
a tierra 

Tornillo  
Receptáculo  
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1. Control del termostato 
2. Compartimiento de congelación 
3. Estante 
4. Bandeja de goteo 
5. Compartimiento de refrigeración 
6. Almacenamiento de botellas 
7. Balcón en la puerta 
 
FUNCIONAMIENTO DE LA UNIDAD 
 
Notes: 
El rango de temperatura del compartimiento de congelación es de 30ºF a 48ºF en una temperatura 
ambiente de 77ºC (25ºC). Helados o paletas deben ser almacenados a una temperatura de -5ºF a ‘ºF, 
por lo tanto esta unidad no es adecuada para este tipo de productos. 
 
TERMOSTATO 
La perilla de control de temperatura para el refrigerador y el congelador 
esta ubicada al lado del compartimiento de congelación.  
La primera vez que encienda la unidad, ajuste el termostato a la posición 
“3” y permita que la unidad se enfríe antes de agregar alimentos es su 
interior. Se recomienda un periodo de 24 horas. 
Después que este se ha enfriado por completo, ajuste el nivel a la 
posición deseada, siendo “1” menos frio y “6” mas frio. La posición “3” es 
la adecuada para ser usada tanto en oficinas como en ambientes 
domésticos. 
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Nota:  
Girar la perilla a la posición “OFF” detendrá el enfriamiento de la unidad, mas no apagara la unidad por 
completo. 
 
DESCONGELAMIENTO 
El proceso de descongelación es manual: 
1. Gire la perilla a la posición de apagado y deje la puerta de la unidad abierta. 
2. Retire todos los alimentos que se encuentran en el interior de la unidad. 
3. Limpie el hielo derretido con un paño suave. 
4. Después que la unidad se haya descongelado por completo, gire de nuevo el termostato a la 

posición deseada. 
 
Nota: 
Si el compartimiento del congelador ha acumulado demasiado hielo, haga lo siguiente: 
1. Retire todos los alimentos del compartimiento del congelador y del refrigerador. 
2. Gire la perilla de termostato a la posición de apagado y desconecte el enchufe de la unidad del 

tomacorriente. 
3. Coloque una toalla debajo del compartimiento del refrigerador y mueva la unidad a un lugar externo 

donde quede protegida por la lluvia. 
4. Siga los pasos 3 y 4 de la sección anterior. 
 
CAMBIAR LA POSICIÓN DE LA PUERTA 
 
Precaución! 
Para evitar heridas o daños en la unidad, recomendamos que este procedimiento sea realizado con la 
ayuda de otra persona. 
 
• Asegúrese que la unidad esta vacía y ha sido desconectada del tomacorriente. 
• Ajuste las dos patas niveladoras a la posición máxima. 
• Recomendamos que tenga a alguien que lo asista. 
 
Herramientas requeridas 
• Destornillador de cuenca de 10mm 
• Destornillador estilo Phillips 
 
1. Soporte de bisagra superior 
2. Pata niveladora 
3. Tornillo de la unidad 
4. Soporte de la bisagra inferior 
 
Nota: 
Para remover la puerta, es necesario inclinarla hacia atrás. Debe recostar la unidad en algo solido con 
mucha precaución. 
NO recueste la unidad completamente horizontal, ya que puede dañar el sistema de refrigeración! 
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

Problema Posible causa y solución 
La unidad no funciona • La unidad esta desconectada. 

• El termostato esta en la posición de apagado “OFF”. 
• Un interruptor de su hogar o un disyuntor se ha disparado. 

Los alimentos en el compartimiento 
del refrigerador se están congelando 

• La perilla de termostato esta ajustada en una posición muy 
alta 

Los alimentos en el compartimiento 
del refrigerador no se están enfriando 

• La perilla de termostato esta ajustada en una posición muy 
baja. 

• La puerta ha sido abierta con mucha frecuencia o no esta 
cerrando correctamente. 

• Hay demasiados alimentos en el interior de la unidad. 
La unidad hace un ruido inusual • La unidad no esta nivelada. 

• El cuerpo de la unidad toca la pared. 
• La bandeja de goteo esta colocada incorrectamente. 

Hay humedad en el interior de la 
unidad 

• La puerta ha sido abierta con mucha frecuencia o no esta 
cerrando correctamente. 

• Hay mucha humedad en la habitación. 
• Los alimentos no están bien empacado.  

La puerta no cierra completamente • Los alimentos en el interior de la unidad no permiten que la 
puerta cierre completamente. 

• Los estantes están mal colocados. 
• Los sellos están sucios. 
• La unidad no esta bien nivelada. 

 
 
ESPECIFICACIONES 
Dimensiones de la unidad:   435 x 470 x 500mm 
Voltaje:     AC115V/60Hz 
Capacidad:     50L/1.8 Pi.Cu 
Potencia de entrada:   90V 
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DIAGRAMA DE CIRCUITOS 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
• Las personas y/o Marcas registradas en este manual de instrucciones no están afiliadas a Premier Electric Japan Corp. y aparecen en 

este Manual con propósitos ilustrativos únicamente. 
 

Café  Rojo  

Amarillo 
/ Verde 

Protector de 
sobrecarga 

Capacitor * 

Ignicion PTC Compresor  

Amarillo 
/ Verde 

Verde  

Negro  

Enchufe de 
potencia 

Blanco  

Azul  

* Componentes opcionales pueden no ser usados 

Termostato 





 

 
 
 

 
 
 

MANUAL DO USUÁRIO 
GELADEIRA 

NV-5623 
 
 
 
 

      
 

 
 

 
 
PREZADO CLIENTE 
A fim de obter o melhor desempenho de seu produto, por favor, leia este manual do usuário 
cuidadosamente antes de começar a usá-lo, e mantê-lo para referência futura. 
Se você precisar de suporte adicional, por favor, escreva para: info@premiermundo.com 
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CUIDADO 

 

RISCO DE CHOQUE 
ELÉTRICO, NÃO 

ABRA. 

 

 
Cuidado: Para reduzir o risco de choque elétrico, não retire 
a tampa, não existem peças reparáveis no interior do 
aparelho.  Consulte toda a manutenção ou reparação a 
pessoal técnico qualificado. 
 

 

 

Este símbolo indica a existência de perigo de voltagem 
no interior do aparelho, podendo causar choques 
elétricos. 

 

Este símbolo indica que o manual que acompanha este 
equipamento contém importantes instruções de operação 
e manutenção. 

 
LINHAS DE ATENDIMENTO AO CLIENTE PREMIER 
 
Venezuela: 0800 – ELECTRIC (353-2874) 
Panamá: 507 300-5185 
Sitio Web: www.premiermundo.com 
E-mail: servicioalcliente@premiermundo.com 
 
Nota: 
Reservamo-nos o direito de alterar especificações, características e / ou o funcionamento do aparelho, 
sem aviso prévio, a fim de continuar com o desenvolvimento e melhorar. 
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
Leia cuidadosamente as seguintes instruções de segurança antes de usar o telefone pela primeira vez: 
• Este aparelho deve ser instalado e localizado corretamente de acordo com as instruções de 

instalação. 
• Não permita que as crianças subam ou fiquem penduradas nas prateleiras do aparelho, uma vez 

que poderiam ser feridos ou podem danificar o aparelho. 
• Não armazene gasolina ou líquidos inflamáveis dentro ou perto do aparelho. 
• Mantenha seus dedos longe das vedações das portas e armários. Tome especial cuidado de fechar 

a porta quando as crianças estão ao redor. 
• Desligue o aparelho antes de fazer limpeza ou reparos. 
• Recomendamos que todos os serviços de manutenção sejam realizados por pessoal técnico 

qualificado. 
• Ao virar o controle de temperatura para a posição "0", o aparelho não vai esfriar. Isto não significa 

que o aparelho está desligado completamente. 
• Não permita que o aparelho esteja exposto a calores ou frios extremos. 
• Não coloque o aparelho perto de fontes de calor ou chamas abertas. 
• Ao limpar o aparelho, limpe o exterior e interior com um pano macio levemente umedecido. Não 

utilize produtos químicos ou abrasivos para limpar o aparelho, pois pode danificar as peças ou seus 
acabamentos. 

• Não coloque objetos pesados sobre o aparelho. Além disso, não coloque objetos cheios de líquidos 
no interior do aparelho, para evitar choques elétricos causados por derrames. 

• Não deixe que as crianças fiquem penduradas na porta do aparelho, pois isso pode cair sobre eles 
causando ferimentos. 

• Para evitar odores ruins no interior do aparelho, não permita que comida estragada fique muito 
tempo dentro. Limpe regularmente. 

• Não use objetos afiados para remover restos ou geada do aparelho. 
• Desligue o aparelho da tomada quando este não vai ser usado por longos períodos de tempo. 
• Guarde estas instruções de segurança para referência futura. 
• Este aparelho só deve ser utilizado em ambientes domésticos. 
• Os cabos de extensão não são recomendados com este aparelho. 
 
Descartar o aparelho 
Um aparelho vazio pode ser muito perigoso para as crianças. Se você for jogar fora o aparelho, siga as 
instruções abaixo, a fim de evitar acidentes, porque as crianças poderiam ser presas dentro do aparelho 
ou ser feridos: 
1. Remova as portas do aparelho. 
2. Deixe as prateleiras no lugar para evitar que as crianças subam no aparelho. 
 
ATERRAMENTO 
Este aparelho deve ser conectado corretamente ao aterramento. No caso de ocorrência de um choque 
elétrico, o aterramento reduzirá o risco de choque eléctrico, fornecendo um fio de escape para a 
corrente elétrica.  
Este aparelho possui uma tomada com aterramento. Ligue este plugue a uma tomada especial que 
tenha um aterramento adequado. 
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Atenção! 
Um aterramento incorreto pode resultar em risco de choque elétrico. Consulte um agente qualificado ou 
um eletricista, se as instruções de aterramento não são completamente compreendidas, ou se há 
dúvidas sobre a conexão atual do aparelho. 
Se for necessário o uso de um cabo de extensão, certifique-se que conta com um plugue de 3 pinos 
para o aterramento adequado e uma tomada de 3 buracos para ligar o aparelho. A marca nominal do 
cabo de extensão deve ser igual ou maior do que a tensão eléctrica do aparelho. 
 
INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO 
1. Coloque o aparelho numa superfície plana e estável: 
Se o aparelho não está nivelado durante a instalação, a porta não pode ser fechada corretamente, 
causando problemas de congelamento, refrigeração e umidade. É muito importante que o aparelho está 
corretamente nivelado para evitar problemas no seu funcionamento. 
Para nivelar o aparelho, vire os pés de nivelamento até atingir o ponto de nivelamento adequado. Use a 
ajuda de outra pessoa para levantar um pouco o aparelho e ajustar os pés mais facilmente. 
 
2. Localize o aparelho em um lugar ventilado: 
Coloque o aparelho de cerca de 5 polegadas da parede para garantir a ventilação adequada do 
compressor. Não coloque o aparelho perto de fontes de calor ou diretamente à luz do sol, pois isso fará 
com que o compressor tenha que trabalhar por mais tempo. 
 
3. Fonte de alimentação: 
• Verifique se a fonte de alimentação local corresponde ao que é exigido pelo aparelho. Este aparelho 

funciona com tensão 110V-120V, 60Hz. 
• Use uma tomada que aceite o plugue de 3 pinos com aterramento do aparelho, especialmente 

projetadas para evitar choques causados por choque elétrico. 
• Você pode usar cabos de extensão só seguir as instruções fornecidas. 
• Se for necessário o uso de um cabo de extensão, certifique-se que conta com um plugue de 3 pinos 

para o aterramento adequado e uma tomada de 3 buracos para ligar ao aparelho. A marca nominal 
do cabo de extensão deve ser igual ou maior do que a tensão eléctrica do aparelho. 

 
Notas: 
Este aparelho deve ser conectado a uma única tomada que atenda aos requisitos de aterramento do 
aparelho. Além disso, certifique-se que a tensão da área corresponde aos requisitos de tensão do 
aparelho. 
Se você tiver uma tomada de 2 furos, você precisa fazer ajustes com a ajuda de um profissional, a fim 
de adaptar a tomada para que possa ser utilizada com este aparelho. 
Nunca desligue o aparelho puxando do cabo de alimentação. Segure do plugue diretamente para 
desconectar. 
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DESCRIÇÃO DO APARELHO 

 
 
1. Dobradiça superior 
2. Alça 
3. Porta da geladeira 
4. Pés de nivelamento 
 
 
 

 
Ao usar um plugue de 3 pinos 

Ao usar um adaptador de aterramento, certifique-se que 
a tomada esteja aterrada. 

Tomada de 3 
buracos de saída 

Cobertura da 
tomada 

Plugue com 
aterramento 

Adaptador de  
aterramento 

Cobertura da 
tomada 

 

Cabo de 
aterramento 

Parafuso 
Buraco de 

Saída 
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1. Controle do termostato 
2. Compartimento de congelação (Freezer) 
3. Prateleiras 
4. Bandeja de gotejamento 
5. Compartimento de refrigeração 
6. Armazenamento de garrafas 
7. Varanda da porta 
 
OPERAÇÃO DO APARELHO 
 
Nota: 
O intervalo de temperatura do compartimento do congelador a 30ºF até 48ºF numa temperatura 
ambiente de 77°C (25°C). Sorvetes ou picolés devem ser armazenados a uma temperatura de -5°C a 
'°F, portanto, este aparelho não é apropriado para este tipo de produto. 
 
TERMOSTATO 
O botão de controle de temperatura para o refrigerador e o freezer está 
localizado ao lado do congelador.  
A primeira vez que você ligar a geladeira, coloque o termostato para a 
posição "3" e deixe que o aparelho esfriar antes de adicionar alimentos 
dentro. Recomenda-se um período de 24 horas. 
Após este ter arrefecido completamente, ajustar o nível para a posição 
desejada, onde "1" e menos frio e "6" mais frio. A posição "3" é adequada 
para utilização em ambientes de escritório e domésticos. 
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Nota:  
Girar o botão para a posição "OFF" para o arrefecimento do aparelho, mas o aparelho não é desligado 
completamente. 
 
DESCONGELAÇÃO 
O processo de descongelamento é manual: 
1. Gire o botão para a posição de desligado e deixe a porta do aparelho aberta. 
2. Retire todos os alimentos encontrados no interior do aparelho. 
3. Limpe o gelo derretido com um pano macio. 
4. Depois que o aparelho ter descongelado completamente, vire novamente o termostato para a 

posição desejada. 
 
Nota: 
Se o freezer tem acumulado muito gelo, faça o seguinte: 
1. Remova todos os alimentos do compartimento do freezer e do refrigerador. 
2. Gire o botão do termostato para a posição desligado e remova o plugue da tomada. 
3. Coloque uma toalha sob o compartimento de refrigeração e mexa o aparelho para um local externo, 

onde fique protegido da chuva. 
4. Siga os passos 3 e 4 da seção anterior. 
 
MUDAR A POSIÇÃO DA PORTA 
 
Atenção! 
Para evitar ferimentos ou danos ao aparelho, é recomendável que este procedimento seja realizado 
com a ajuda de outra pessoa. 
 
• Certifique-se de que o aparelho está vazio e foi desligado da tomada. 
• Ajuste os dois pés de nivelamento para a posição máxima. 
• Recomendamos ter alguém para ajudar. 
 
Ferramentas necessárias 
• Chave de fenda bacia de 10mm 
• Chave de fenda estilo Phillips 
 
1. Suporte de dobradiça superior 
2. Pés de nivelamento 
3. Parafuso do aparelho 
4. Suporte da dobradiça inferior 
 
Nota: 
Para remover a porta, é preciso inclinar para trás. Deve colocar o aparelho em algo sólido com cautela. 
Não coloque o aparelho completamente horizontal, pois pode danificar o sistema de refrigeração! 
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SOLUÇÃO DE PROBLEMAS 

Problema Possível causa e solução 
O aparelho não funciona • O aparelho esta desligado. 

• O termostato está na posição de desligado "OFF". 
• Um interruptor da sua casa ou um disjuntor disparou-se. 

Os alimentos no compartimento do 
refrigerador estão-se congelando 

• O botão do termostato está definido numa posição muito 
eleva 

Os alimentos no compartimento do 
refrigerador não estão esfriando 

• O botão do termostato está definido numa posição muito 
baixa. 

• A porta foi aberta com muita frequência ou não esta 
fechando corretamente. 

• Há muitos alimentos no interior do aparelho. 
O aparelho faz um barulho anormal • O aparelho não esta nivelado. 

• O corpo do aparelho esta tocando a parede. 
• A bandeja de gotejamento esta colocada de forma incorreta. 

Há humidade no interior do aparelho • A porta foi aberta com muita frequência ou não esta 
fechando corretamente. 

• Há muita umidade no quarto. 
• Os alimentos não estão embalados.  

A porta não fecha completamente • A comida no interior do aparelho não permitiu que a porta se 
fechasse completamente. 

• As prateleiras estão colocadas erradas. 
• As vedações estão sujos. 
• O aparelho não está bem nivelado. 

 
 
ESPECIFICAÇÕES 
Dimensões do aparelho:   435 x 470 x 500mm 
Tensão:     AC115V/60Hz 
Capacidade:     50L/1.8 Pi.Cu 
Potência de entrada:   90V 
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DIAGRAMA ELÉTRICO 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
• As pessoas e/ou Marcas registradas neste manual do usuário não estão filiadas a Premier Electric Japan Corp. e aparecem neste 

Manual com propósitos ilustrativos unicamente. 

Marrom Vermelho 

Amarelho 
/ Verde 

Protetor de 
sobrecarga 

Capacitor * 

Ignição PTC Compressor 

Amarelho 
/ Verde 

Verde  

Preto 

Plugue de 
Alimentação  

Branco  

Azul  

* Os componentes opcionais podem não ser 
utilizados. 

Termostato 





 

 
 
 

 
 

 
INSTRUCTION MANUAL 

REFRIGERATOR 
NV-5623 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
DEAR CUSTOMER 
In order to achieve the best performance of your product, please read this instruction manual carefully 
before using, and keep it for future reference. 
If you need extra support, please write to info@premiermundo.com  
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CAUTION 

 

RISK OF ELECTRIC 
SHOCK, DO NOT 

OPEN 

 

 
Caution: To reduce the risk of electric shock do not open 
this device, there are not serviceable parts for customers. 
Please refer any maintenance or repair to qualified 
personnel.  
 

 

 

 
This sign means the existence of dangerous voltage at 
the inside of the unit, which states a risk of electric shock.  

 

 
This sign means that there are important instructions of 
operation and handling in the manual that comes with this 
device.  

 
 
PREMIER CUSTOMER SERVICE 
 
Venezuela: 0800 – ELECTRIC (353-2874) 
Panama: 507 300-5185 
Website www.premiermundo.com 
E-mail: servicioalcliente@premiermundo.com 
 
 
NOTE 
This unit may be submitted to changes in specifications, characteristics and/or operation without prior 
notice to the user, in order to continue improving and developing its technology. 
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TECHNICAL SPECIFICATION  
 

UNIT DIMENSION : 435 x 470 x 500mm 
VOLTAGE : AC115V/60Hz 
CAPACITY  50L/1.8 CU.FT 
INPUT POWER  90W 
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CIRCUIT DIAGRAM  
 

 
 
 

 
 


